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Y Czefna y ółtówi temu światobliwemu 
bát3o ſtujaca mamy dziś £wdnąclig: Camilst 
Cbvześćidnie. Gupplituie deed ſynow Zebede⸗ 

v ufowych Chryſtuſowi Panu / idło cozdawcy ſtol⸗ 
kom / y godności niebieſpich za ſynami ſwemi / proßac aby ie 
pojddźi w Rroleſtwie ſwoim / ie dnego nd práwey/ drugiego 
na lewey ſtronie. Dic vt ſedeant hi duo filij mei, vnus ad 
dexteram tuam, & alius ad finiftram in regno tuo. Sup⸗ 
plikuie też od miemálego czdfu Matt naga Przeſtawna 
AKADEMIA Rrátowfta Namieſtnikowi Pind Chryſtuſo⸗ 
wemu / Or cvs. 34 Synem ſwoim / znamienitym fluga Bos 
iym [A NE M KANT Y m, Doftorem Theologiey y Profeffos 
tem niegdy A KA DEM Ex, proßac dby go wyrotiem fivorm 
poſadzil m Edtálogu y regeficze Swietych Bożych / y dal pu. 
bl;cum teftimonium, głośne ówiddectwo o prarwdsiwey 
ie go émiotobliwoáci / y chwale teorg ma vp. Bogd. Cups 
phtwie oto nie fámá tylo 3 dle cála Aotená Pole 

^ 3 


ſta 


ffa / Ka ox Jego Mose Dan naß / fnoplituie Senat’ Stan 
Rxcerſki / ſupplikuie tak wiele zacnych w AKADEMIE Y 
Dołtotow' Profifjórow / ſupplikuie tá cna v ßlachetna mlodz / 
kwiat / ozdoba / y pociechá da Dan Bog Rroleſtwaͤ tego / 
ſupplikuie y życzy tego flawne ſtoleczne TNiaſto. 

Na (upplíte Marki Synow gebedeußowych ddie Dan re- 
ſcript, odpowiedz Erotta / dle nie pociefing. Nef itis quid 
petatis. Niewiecie oco prośicie.  Szejeslixfia Matki näßey 
AKADEMIEY fupplikd; nie rzeczono iey: Neſeitis quid 
petatis. Nie wiecie oco prosicie, dle wd iecʒ nie prʒyieto / ptzye 
pußcz ono / poffepowóć in negorio Canonizationis w ſpraͤ⸗ 
wie Ranonizac yey pozwolono. Wie dbowiem AKADEMIA 
o co probi / wie Rzym że fłufinych rzeczy prosi; widdoma 
ieſt mu AKADEMIEY ku Stolicy Apoftolffiey obferuan- 
cya, widdoma tych ludzi pietas, candor, integritas vita: 
Przeyzrzala fie też AKADEMIA od lat blifko bwufet vo 
enotäch wyſokich tego Nea / rodárách ylaſkach nie obligos 
nych / ktore ná iego przyczyne D. Bog ludziom Gyni codzienna 
nie / y dla tego ömiele ſupplikuie / dla tego prace lojy/y co 
do tak ich aͤktow nalezy / chetnie odwaza. 

A 13 Stolica Apoſtolſka ießcze potrzebnie dalßey o ůwia⸗ 
tobliwośći tego fingi Bożego informacyey / ktora dió zacʒzy⸗ 
na day Boe aby gześliwie / Nawielebnieyßy Jego Mose 
X MI KO TAT O RoR sk ıı Biſkup Laodyctii/ Juffragan / 
Archidyakon / y Official Generálny Rrakowſki / Praͤlat wiele 
ce pobosny / y wpracach Rosciold 6. nie przerobiony; aby⸗ 
fmy tym goracey Páná Bogd probili / o ſiczʒebliwy tego Attu 
progres y ſkutek / potaje trotto. idto s [ubi pobożnych y 
świetych wielka mala Kroleſtwa y Miaſta / w porrzebach 
ſwoich pomoc / że im ſtoia 34 bágty / fortece / y maty / 34 tác 
miente fundámentálne / karne / lapides angulares, 34 wegly; 
y dla tego ſtußnie ie ważyć y Bánorodc nidią / y do ich lady 
pomagóć pracami / koßtami / y wßel akiemi należytemi rae 

: , am 


baͤmi. Niech to bedzie tu czei y chwale P. Bogd wßechmo⸗ 
gacego / á flawie tego flugi Bożego IANA KANTEGO, O 

ktorym dobra náoziciá że Wyczyżnie ndfey ofldbidłey bedzie 

da Pan Bog / y sfłanie fie in caput anguli; weglem / katem 

$ciány Rroleſiwaͤ tego / przyczyną y modlitwą ſwoia / mocno 

ti zymdiacym y sápierátacym. 

Pelno tego nietylko w Pifmie 5. dle y v świeckich Pifás Ludjie 
rzow / ze ludzun dobremi / poboznemi / madremi / godnemi madrzy, 
fioig Rroleſtwa / Panſtwaͤ / Rzegypofpolite/ y oni fa ia ko godni, ao. 
mur jeden ttory ich broni / táto wegielny y katny kaͤmien / bray, fa 
lapis angularis, ttoty écíány Rrolefiwd w cáloéci trzyma: 2 * 
^ en éciánd / ktora odpiera woyny/ trwogi /niebefpieczeńe 7% 


Riedy w Rzymie zacny Senator Scypio / butzyćiel wßy⸗ Prutárch. 
tkiey Afryki / po zmwyćiejonych ßeroko ná Zachodzie krainaͤch / 
po vſkromiemiu / y pogtomieniu goracego Adnmbald / pes 
len / tryumphow / pełen flawy vmierał; Metellus Macedo- 
nicus dobry iego przyiaciel / 3áluioc firdty taͤkiego Sena⸗ 
totá y wodza / bie gal ná tßtalt ßalonego po Rzymie wo⸗ y... 
laiac. Concurrite, concurrite cites, menia noftra cor- Scyplond 
ruerunt. Podzcie , podźcie, biegaycie [asiedzi: mur) naſſe v- jaluieMe 
padły; Sá(tepcá naß / y obroncd vmarl / fortecá ndfd/ ds telus, 
mien wegielny/ Fatny wypadl/ ácíáná Rzeczypoſpolitey 
näßey vpádlá, Ztadze y Agefilaus Atol Lácedemonow / 
gdy go pytano/ gemu Späred EMiáfto tá flawne nie ma Sparta 
kolo siebie mutow / zaßczytow zadnych / ani bram / dnt baßt; murow 2 
pokdsuige nd Obyrátele cnotliwe/ dobre / zgodne odpo⸗ nicmiate 
wiedział 3 Hi funt vrbis mania, To fà zdfizyty/ mury / czemu è 
wdły / Miaftá Espárey : ddiae znaͤc / że wiecey należy Mids 
ſtu / Rrzeczypoſpolitey ná ludzidch cnotliwych / madtych/ 
e d niż ná murach / báftácb / fortecdch niewiem 
“tábich. RANĘ 
Sdehorzal cieżko Democritus Philosoph w Achendch ; 
NUS A 3 że go 


Se go mieli zaͤ iedns ozdobe / oraculum, y obrone; pifäli co 
Demacry rof ok do Hippokraͤteſa ſtawnego ná on ais Nedyka / d tes 
> Kalli 163 wßytkich Nedykow Miiſteza / proßac goraco / doy do 
Alwe, „niego praytácbal/ y raͤto wal. Adfis optimc vir curatu- 

= rus virum inſignem, non Medicus, fed conditor: (acra. 
Plucárch. tiorem tota lonia nobis murum circumdabis. Przybadź 
dobry Mężu ná pemoc zacnego człowiekń, bediief v na nies 

Medykiem, Ale fundatorem, kiedy nam ten mur, zacnieyßy niż 

wfyfika Grecia, tego czlowieka zachowa > 

Podimy¡do pifmd $. Narzekaiac Ezechiel Dtotof nd fate 

ßywe Naznodzieie / ktorzy widwnym od nieprzyiacield nie⸗ 
beſpieczenſtwie nie probili Pánd Bogá o pokoy / dni gnie⸗ 

wu tego przez ludzie pobożne/ y świete blagác vóielomáli/ 

dle 3 plonney iakieib nadʒieie połoy obiecowaͤli / tak im Idie 

Ezech. 13 3 roſłaʒunia Paͤnſtiego. Non aſcendiſtis ex aduerſo, ned; 
oppoluiftis murum pro domo Ifräel, vt ftaretis in præ- 

lio ia die Domini, Decepiſtis populum dicentes: Pax, 

& non cft pax. Riedy gniew moy wypadal zniebi; Nie 

Pángliscie nd preecim, ániscie flámili muru, iakiego Abräds 

má/ Jzáátá/ Jakoba / día domu Igrádla dbysci: [lali pod czas 

bitwy wdzen Pańfki; to ieſt / nie bimowóliśćie gniewu 
mego / proßac mie przez Abra imá/ Jʒaata ꝛc. Swiete przod⸗ 

ki waͤße / mury waͤße. Zmiediiscie lud moy, mowiac: Pokoy, A 

wiemäß potoiu. © tegoż Prorotá / kiedy Dan Bog mial tardé 

„Jerozolime/ powidda/ $e pátesyl/ utal miedzy niemi Glos 

wiełd dobrego / coby ſprawiedliwozei tego dal odpor / y ſta⸗ 
Ezech. z2 Hal iako plos dbo s¢iand/ dnie nólązł. Quæſiui de eis Vi- 
ech. 22 d 
j rum qui iaterponerct fepem, & ſtaret oppofitus contra 

me pro terra, nc difsiparem eam; & non inueni, Szuka. 
fem między niemi meia, ktoryby zafźwił plot, écidng gniewu 
moiemu, y (anal iat mur przećiwko mnie zá jiemio, ábym iey 

mi: rezprafíal; á mie nálaztem. Ebcial tu vta$íc D. Bog / ze 

ludzie pobośni/ ówięci ſa nam w potczebach / w niebeſpie⸗ 

cʒenſtwach / 


geńfiwich / w gniewie Panfkim / mitem / scidna/ (Gzytem. 
Oerzvmawßy Dawid Paͤnſtwo / y rzad nad wßyt kim Izraẽ⸗ 
lem chcąc doſtaͤc Jeruzalem / y Samku Syon / ktory był 
wrekaͤch nieprzyiaciol iego / »myślił go moca dobywde ; y 
tzeka mu niektorzy. Non ingredieris huc, nifi abſtuleris „ pug, 3. 
cæcos & claudos : Ptoʒno y myálic o doſtaͤniu takiey forte ^ 
ce / poli tám beda ślepi y chromi / nie dobedzieß iey Krolu / 
trzebdby ślepe y chrome ztaͤmtad wyrugowac. Co to za ble⸗ 
pi / co 3d chromi / dla ktorych niedobyta fortecd x Co mi 34 
obtond 3 ślepych y chromych r ślepy nie obaczy gdzie firselic/ 
chromy nie poſkoczy ná murze gdy ttsebá y á idto fortece 
mogą obtonić ? Rozmáicie to piſmo tlumdczą Doktorowie. 
Fhebtorzy twierdza / ze to był Sarca (mus y zart ieden 3 Dawi⸗ 
dá ; Kiedy podſtapil pod te fortece/ widzac præſidiarij, táto 
bylá y od naͤtury / y od reki ludzkiey waͤrowna / wyfidwili ná 
murdeb ślepe y chrome / y wołdli na Dawidd: Non ingre- 
diceris huc, nifi abſtuleris cæcos & claudos. Nie wnidzieß 
au, dà te pierwey zwośnief : idtoby tzekli / daͤremny twoy zde 
. €iag/ choćby nite niebronit tey fortece ieno ślepi á chromi / 
nie doſtanieß ley. Drudzy powiedaͤia je tám chowano Solníes 7,4. 
cze pokaliczone / ktorym ná woynácb ogy powyeinaͤno / nogi rze lun 
poſtrzelano / Zolnierze zaͤſtuzone / kaͤtany / glowy dobre / ale rowne d. 
nieſpokoyne / do buntow ſpoſobne / y zaͤwierdno ie w tym Same mykano 
ku / aby woyſta niebuntowali nd Krola / ná Duchowienſtwo; »4fortecy 
y mowiono Dawidowi; głowy to tám dobre choć kaͤlikowie / 
poki tam bebo nie otrzymaß Zamku tego. Staͤrzy 345 Rabi 
nowie cát mordlizuia/ że przez te ślepey chrome rozumiano 
QM y Jatoba / bo Jadál od flároóci ius był saciemial. 6% „, 
aligauerunt oculi cius. Jálobá też wonym paͤſowaͤnin 
tát mocno Anyol wledswie vderzyl / ze okulaͤwial. Emarcuit 
| femur eius. Tych dwu świetych Patryaͤrchow obrásy y fiqui Gen: 31. 
ty mieli nd Sambu Jerozolimſtim / Jzadka slepego/ y Jakoba 
chtomego / y dla nich Samet! on bylnicbobyty] bo go modlis 
twe 


twą ſwoia bronili / y w nich byld ndosieíá/ je reka ludzla do⸗ 
być go y ßkodzie mu nie mogla. 23ylí im ci Swieci MNezowie 
iako wal mocny/ iaͤko mur ieden potezny / y tak nie tußono 
Da widowi / Zamku tego doſtac / poti w nim te swiete obrázy 
trwaly. Táta ieft moc y potegi Swietych Paͤtronow. 
Poznał ia Jods Krol Zydowſki w Proroku Elizeusie; kie⸗ 
dy ten Raznodzieid Panik wpadł w ciepla chorobe/ 3 ktorey 
y vmaͤrl: vſtyßawßy otym Krol Jods / pobieżał pretko do 
mego / y zaͤſtawßy baͤrzo chorego / plafal nád nim rzewno / lás 
mentuiac, Pater mi, parer mi, currus Ifràél, & auriga 
cius. Qycge moy.oycze moy, wożie lfratlá, y wodzwiege. TYŚ 
był obrona / taborem / éciáng Rroleftwa mego / tys był woz 
dzem woyſt moich / co ia pone bes ciebie + Schodzilo podor 
bno meznemu Rrolowi na wozach y caborácb > nd Wodzaͤch 
y Het maͤnaͤch walecznych / doświddczonych: ze iednego Más 
sHodsiete/ Prorok / Doktor tat jaluie / toby verácil wh 
tte obrone ſwole, zaßczyt / wß ytkie wodze r Odpowiaͤda lo. 
Ioſepl. lib ſephus, że ten Krol zwątpił o ſobie / y o Rroleſtwie ſwoim / 
9. Astig, dby (fac moglo / y nieprsyíacíolom odpor die mialo / kiedy 
cap. J. - trdćil £lizeufd. To obrondiego bylá/ to zaͤßczyt / ten flugd 
Elizeug; 39313 to lego tabor/ to mur. Riedy on vſtal / vſtawaly 
poi, z nim y ginely Rrolewftie trophæa, currus triumphales; 
| q x 
jatuie. 030904 wßelka y obroná Reoleftwd. Sorofe go taborem / mos 
krol loas dzem bo modlitw tego ſtaͤla mu za naylepfiegomoosá/3á 
tabor y okop naw irownieyſßy / traͤcac go nieſpodziwal fie wie⸗ 
cow mieć zwycſoſt wa y pagesia nd wo ynie / ale zoſta wat idto 
bez zhroie / bez obrony wyſtaw¾iony na lup nieprz piacielowi. 
Ficte cæpit, Patremd; & ſcutum regni fui vocare, præter 
cum fe dicens, nunquam contra hoftem armis egifle, (ed 
illius prophetiä fine dimicatione viciſſe, qui dum e vita 
diſcederet, Hebreos inimicis captiuandos relinquerets. 
“Poczet plakac nád Elizeuffemy y Oycem go y obrone: tarcza Kto: 
leſtwa [wego ndiywac: powidddiac że nigdy bez niego ręki na nis: 
CERA Ad TTE -` praja- 
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pozylaciela wie podnolis, y jugo modlitwa bez bitwy zwyciężał, 
ktory gdy x tego Swidt á fibodźił, Zydon/ki narod w nicwole nie- 
preyiaciclowi zofldwiat. 

Niewiem co vpatrzyll Pbyfiologi w Bociondch / że im 
przypiſuia pPaeóliwość ditas / y powiadaia Bgesliwe być 
miey(cá/ gdzie ſwoie qiiasodá miewdio boćioni/ y dla tego v 
wielu nacobow/iáEo piße Plinius, waͤrowaͤno / y śmiercią tas Plinius l. 
rano / ktoby bociond zdbił / podobito dla tego ze mieyſcd bros ve ch. a5. 
nia od wejow y gadziny. Honor ijs ferpentium exitiotan- 
tus, vt in Meffalia capitale fueritoccidifie, cademg; legit 
bus pæna, quæ in homicidani: Stad gdy okrutny Atrpla * 
przez trzy látá dobywal Miaͤſta Wloſkiego Aquileiey/ oba⸗ hus 
Gywfy wrozkowie / że bócioni z Miaſta wchodza / y Ośieći five" Bus 1 
ww pyſkach vnoß / obleco wall / ze pretko midło zginąć miaͤſto “more ` 
y ptzyść wrece Ateyle / iakoß edb bylo. AB pe 
^ Błyge werwodsze woldisceno Dawid. Saluum me fac 
Domine. Ratuy mię PAnie: bron mie Pänie. Cożći za nas ta 
wálá Dawidzie? Stad erwoga tar naglay Quoniam defe: P/al. u. 
cie Sanctus. "Zle o mnie / o kroleſtwie moim / zginiemy; nie 
maß Swistego / wynieśli fie prec bóciąni / eo Miaſta / Ato 
leſtwa brońili/ y Swietymi przykladami enot ſwoich złości 
Gyścili; nie maß obrony / nie maß tarce / nie maͤß zaͤſdytu / 
gdy w Miebele / w Kroleſtwie / Swirtego/ ludzi pobożnych 
nie maß; pretko takie miaſto / táta Rieczpofpólita vpadnie / 

Böy tey éciány/ tego muru / tego weglu / tego lapidem an gu. 
larem nie ma / goy Greietego nd fiva obróne nie ma. 

Doznawali tego nab i Polacy; poti im Pan Bog nie dał 3 
narodu ich 5. STANISŁAWA nie miewalt nd woynach ſtußne⸗- 
Bo ßcgeöcia / cietpieli czeſte naidzdy/ wraͤrgniema wäiemie o 
five od Pogan pruſow / Jacwingow / Córdrów d3 viwie⸗ 

tey Stolice Apoftölffiey zebrali / y pese zſtawna legdcya wpror SFloryan 

Bi 5. FLORYANA, ktorego öwiete Rości złożył KR OL e: 

Kazi MIERZ przed Wiidftem na Rleparzu / w fławnym 7,7. 2 
ONIRE 3 od éicbie 


od Siebie zmutowinym Rosciele / y poſtawil go ¿Es weglel⸗ 
Fee, kaͤmien Miaͤſtu y KRroleſtwu / vt genti. & Vrbi contras 
988 11M be pte Tio 

Pieri Pruflos, Tartaros aliafqs barbaras gentes pro muro & val- 
Regni Pol lo eſſet: Aby Wie flu y Nroleſtwu peseciio Pruſom / Tata⸗ 
rom / 9 innym Hoganſkim Nars dom byt murem. y vedlem, 
Fortec ieſt y zaſcz yt ieden Miaſtom / Kroleſtwom czlowiek 
éwisty y dobry, Jeſt idto lapis Angularis, łamien wegiel⸗ 

ny / katny / ktory scidny Kroleſtwaͤ trzyma y zaͤpiera. 
Riedy Moyzeß przed ůÿmiere ig ſwola blogoſla wil Tardeld/ 
i y owdnaście pokolenia ieg / przoßedßy do Gad/iconeg 3 ſynow 
peut. 33. J3taeld dbo Jałoba / tała mu Odie benedyke ya. Be ne dictus is 
| latitudine Gad, quafi leo requieuit,cep:tó; brachiü & ver- 
ticem; Et vidit principatum fuum; quod in parte (iia Do; 

Blogofá- Gor effet repoGtus,, ‚BlogoffAwiony w ferokości Gad, iato lem 
wicniwo odpoctal, y wiet rámig y głowę: y ogladad panomanie faic; dla 
Synd Id- tego że wezesciiego Doktor był położony. Pietna to benedykcya. 
kobowego Zyczy mu ferotośći/ przeſtrzenſtwa Ziemie / życzy czuynober y 
944 meſtwa lwiego / śilney reki / głowy dobrey; Życzy mu Prin 

8 cipatum, Panowaͤnia / y powia da iako rzecz pewna! ze przod⸗ 
kowac bedzie miedzy drużyna, ſwoia · A zkadze to ßezebrie y 

zkad fortuná tal wielka y takie prerogat yy r Quod in par- 

te lua Doctor eſſet repoſitus Stad i$ w Hemi ie go / tora 

fie mu nd wydziale doftálá / złożony był Doktor Co to. ieſt y 

co to za Doktor v 3 ktorego to pokoleme / tá familia prayfild 

do taͤkiego fześćiar do taͤkiey silyy do principatum? do 

Cid. pdnowdnia náð innemi:; „Tlumdcze Pifmá zwietego tito 
Moyzeßa Lyraͤnus / Sugo / Abulenfis twierdza / iz w ziemi tego poz 
przyczyna kolenia Dan / złożone ieſt Cíálo wielkiego Dotrorá,/ y fugi 
bleglá- Bożego Mopzeß / tám ie Pan Bog ſchowal y s tego mesa, 
wierfind y ugi Bożego / z tego Poktora / nabyły potojenie Din tdy 
ticy mocy) śiły/ ze 3 tey familiey wychodzili ludzie mocni id^ 
Fo lwi / pilni / czuyni iako lwi / byli. bilni w rekach / madrzy w 
glowie / ce pit brachium & yerricem, ymieſi principatum. 
S a zacnobe 


Breutar. 


"gacnoóć / paͤnowoͤnie ndb inne toddki ſwoie. Jakiegoz paw 
cla / iśtiego blogoſtawienſtwa ſpodziewac fie ma prseflas 
tona Matka naß A KA DE M Ta Arátor[Fa y ztad ze in par- 
te (ua Doctor e(t tepófitus, $e ma miedzy (obo / w 3gromás 
dzeniu ſwoim / w Collegium / w Rosctele ſwoim / tál zacnes 
go ybwiatobliwego Doktora / ſtuge Bozego IAN A KANTE- 
Go. On iey vpraßa y vpraßac do koncd bedzie latitudinem, 
pomnożenie w cnotách/ w náutácb / w Profefforäch/ w Sens 
dentaͤch; on vpraßa Doktorom / Profeſſorom Guynose lwia 
w vczemu / w prdcich, öilne w piſaniu race / madre w Gytds 
niu / w dyſputac ach / w tdddch głowy. Cepit brachium 
& verticem. On vpraßa / jez Abádemicy wychodza wielcy 
Senatorowie madrzy / swiatobliwi Biſkupi / walecz ui zolnie⸗ 
rze / ſubtelni Doktorowie / pobożni y vczeni Jakonnicy; Skad machim. 
ia też Hiſtoryk Polli názwal fundńmentem Rzeczypopolitey Bielius 
ktory dla ich fezuptych prowentow , traebdby posilác y ratować. 
Ten fługi Boży vpraßa Akaͤdemiey principatum, ze (ámá tes 
dnó w Polfcze reft Vaiuerſitas, tak vraczona / vprzywileio⸗ Akademie 
wana od Rrolow Ich Mn. paͤnow / Fundatorow / Prote- ey Krakow 
ktorow ſwoich / ze ſceptra / Infignia Principatus przed nia / 1ſt 
przed iey Rektorem noßa. Vidit principatum fuum, quod Principas 
in parte (na Doctor effet repofirus: YDostecinia też tey łafk %. 
Rrolow Ich NN. Panów ſwych zoſtawa Akademia; prsy” a 
flucbié fieiáto na kajdych publicznych Aktach / Dyſpura cy: 
ach / Promoc yaͤch / Naͤndatach ſwoich / to ieſt Anniwerſa⸗ 
tzach / 3áleca Rtolow Ich NN. y zmaͤrlych y pześliwie Pä- 
nuiacych / iato tych pod ktorych obrona / y protekcya zyie y 
pracuie. % Wide sch po ENGI eo. MM rei IURE e 
Niech mí fie godzi / fluchdcze! 3 tego B. Doktora / obiecds 
wac me fimey tylo KA pEMT EY, MM Pols 
ſtiey / voterazmesfirch timoacch y niebeſpieczenſtwaͤch pocie 
che y obrons ; niech mi (i gedzi o nim mewic y . 
Kid fiet in ca put anguli it en flne fit lotio we gla / ybedzie 
AUC? B 2 da Pan 


da Pan Dog fiaeólitym Raͤmieniem wegielnym / karnym 
Kroleſtwa tego ; t | 

Pacoymomajal/ ze AKAD E MI A w tat trudne Gdfy ade 

krzatnelg fie pilno Eolo ZAánonísdcyey tego flugi3oiego/ por 

„myśliłem fobie; Eros. wie / ieśli vo terdźnieyfiym cies tim Dye 

‚ayany náfey Paroxyſinie / w tym raͤzie slgm/ wtym niebefpies 

czenſtwie od Pogan / nie zechce Pan Bog wilawie B. Ka N- 

TEGO, y na lego prʒycʒzyns bronic / y ttzymóć te y bᷣciany pos 

ludniowey od Poganſtwaͤ v kto wie iebli w ta kim zachwianiu 

Ktoleſtwaͤ Holſkiego / nie fidnie fieten ſtuga Boy in caput 

anguli, mocnym totem y kamieniem / Oycz yzns zapierdiacymr 

kiedy o ſtawe iego ſtaͤra fie AKAD E MA, aza też yon modli» 

twa fivoig do Pana Boud/ wſtawi Polfa ſwoie y odeprze od⸗ 

Joames niey bity Pogaͤnſtie. Czyni dobra nábsicis imię lego / Gyezy⸗ 

‘ke gnácjy. snd iego / cuo ieden anámienity tego. Imie iego IOANNES, 

| „wedle Pagnina Iochanan zndgy/ Deus mifertus cft, dbo 

„Deus dedito, Bog fig zmitowaf, Bog dal; aza dla zaſtugy przy⸗ 

se, Ny tego świątobliwego UTeżd/ zmiluie fie Bog nad verge 

piona Polſka / y da ie z tych halaſow y veiltowwyniescglor 

B. Kdnty We y wytchnac. Czyni náosteie ©yczyzna lego» Vrodsil fie 

-wradfit ten lugá Boży w Retaͤch / dbo w A otácb/ ktore Miaſteczko 

Sow ke leży ná poludnie / miedzy rogaͤmi owu gor od Carpathu ábo 

tach Mia. Tátrovo idaeycb / vrodzii fie w Racie / w Rataͤch / in angulo. 

fecku, W budynku Edżdym na katach y weglaͤch óilá nalezy / bo kat 

trzyma dwie śćienie/ dby fie nie rozwozily / d ſtaly mocno ve 

weglach; y dla tego (am Sbávotciel nazwal fie kamieniem tas 

, tnym/ wegiel m lapis angularis, bo nánimiáto nd wagle 

Ephes, z, ſundomany ieſt RoscioV y on go broni / on trzyma betany age 
go e fle nie walg / y nigdy nie rozwioza / nie vpe dna. . 

Nowatlone (a barzo temi czaͤſy õciany Rroleſtwa Holſtie⸗ 

go / nóchylił fie ſrodze ten przezaeny niegdy budynek do vpa⸗ 

deu. Patrzele ieno co w Erotce vtudeili d mánie Polacy 

der ond od pulnoey wůcians / ás Inflanty odpadiy. Vde⸗ 

un bó s & rzono 


rzono ob Wſchodu / as HEE Róleffwzacnych odeßlo. Od Zas ` 
chodu Pruſy; y tám fába acidnd edt wielerazy do nieprzy⸗ 
iaciela fie chylila / y fortece mu poddawald . Teraz od Polu⸗ 
dnia iaͤl o ſrodze wte 6ctárte vderzyl / y zaͤwaͤdzul Poganin / chee Wtargnie 
przez Podole / y Weary bie gar Polak ow. Juz te go zdlofhe y "e Tata- 
nigdy nie naͤgtodzone poczatki / naͤbrano tál wieletyśiecy w 7” do Fol 
niewola czlewieka: prosono Szlaͤchte / przezacne Matrony/ ll, di 
<Pónienti/ datti ludu poſpolitego froga liczbe s nabito o p, 1445. 
idk wiele l mrozem pomrozono Enpy ſrogie / włośći© có popa⸗ jy De. 
Jono 7 á iednał od tey cám. ſtrony naß Solnierz lezal. © leżał cembre, 
prówie nad nießczebliwym / oplátánym chlebem ludzkim / d 
taͤkiey w Qyczyśnie plody niezdłowałł u 
Strogi to d$. násbyt nieprzyjaciel /rticdy Polakom wedle 
moc bild zoſtwala / qoy Vkraina flald w poflufeńfiwiey 
wwierze ku Paͤnn / (Itácb iedna byl woiowde ztym Pogoͤn⸗ 
ſtwem / ius Cudzoziemey o nas wątpili: á cos kiedy tetas 
6ily naße zbyt ſta be? kiedy Vkraina odpaͤdlaͤ / kledy ludsi bis 
-tnych y neruum belli niemaß v kiedyſmy ſami ſie wynißezyli! / 
Picoy Zolnierz nic mybli ions o 1 l chlebie” Jus ius 
wywinal y wysſorowal beſpiecznie re ce ſwole Pogdnin na war 
ße karki Polacy/ ius miele wglos wymiaͤta gnupność Zolnies 
azowi naͤßemu / ius was got uie fia bedć zć kolnierz / za te wy⸗ 
wijdne rekawy / za te Endláte wloſy / y ciągnąc do hord ſwoich. 
Blifto tego wierze ie mi / ieśli ofobliwego náð námi nie bedzie 
milobierdzia Paͤnſtiego. W nim (ámym naͤdzie ia / á potym 
w Giaświstfey PAN N w Pátronách świetych / wey flus 
dze Bozym B. KAN T Y mM. Mam ia nadzieis / ze vblaga za⸗ 
ſtuganu ſwemi gniew Bozy / y zaͤwola / ze Deus miſertus eſt. 
Daus dedit mam nadzieis je fiet nobis in caput anguli, 
v Ratach vrodzony bedac 3áttsyma da Pan Bog ts Polus 
e beiane / iako wegielny / Kathy kaͤmien od impetu Pos 
anſkiego. b A HOR T en y 
"© €zyni otuche dobra on przedziwny Cud iego/ kiedy daban 
Mun] Da ; glie 


P 
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e glíniány ſtudze iedney 3 mlekiem na ziemie vpußczony / y ſtlu⸗ 
„Kantego. zony ná keſy / modlit wa fwoia ſklijl y caly oddal y ießcze w 

Mielke, Rudawie wody nábrác tasamfy cudow tie ig w mleko prze 

# mienil. O iakoby Bgesliwe bylo to nage dgistu 3qromábdzes 
nie / gdyby Pan Bog fuge fwotego zechciał tym wſtawic / aby 

potożnione änimuße Polakom / 383d Poganſtu ómidłośći 

przybywa / nd przyczynetego/ y dla zaͤſtug iego / na tym ſeymie 
przez swieta zgode ſklijl / y vczynil go ia caput anguli, zeby te⸗ 

go cata / rey ocia ny od Oo qan bronil / rzymal / zaͤpieral! 

Obrocil ten Ma światobliwywodew mleto. Lec ia sys 

cz ylb ym aby Oslatom s mleti wode v3yniU - Närzeka Dan 

E/al 118. Bog v Pſalmiſty ná pewne ludzie / ze ſerce ich z5iddło fi; idto 
mleko. Coagulatum cft ficut lac cht eotum. Coz to ieſt: 
wzoyc lepße mleko niz woda / y lepße zoͤladle niz rzadkie v © 
Mechee niechce Pan Bog / aby ludzie mieli fercd ia mleko W mleku 
Pan B% oſobliwie zöiddlym nic nie obacʒyß / dni fie wnim przeyżczeć 
ebd 5 możeb/ cboć tám ná dnie bedzie páial/ nie wide go / az myles 
kiego ii VB/ bo ieſt so fobie grube / wilgotaobei ma goſte / nie ieſt gor 
komicko; PUSidiaphinums 346 wodd ze ieſt cienta/ ſubtelna przerro⸗ 
Gyfła corpus diaphanum; iesli wniey co ieſt / robaß iaki / 

abo co takiego / zůraz pokaje / y odkrywa y wid ziec to ddie ; 9 

twarz ſwoie czlowiek w niey obacz ye / y przeytzeć fie moe / idto 

ow gladyßek o fobie powiedział. 5 n dire 

Virgil, DA nuper me in littore vidi ii ja 
5. Auſte- y Bwieta Anftebertá patrzac nd wods/ obacz ela na glowie 
berid w (wey za (prawa Boża włożone Zakonne welum’ y máiac to za 
mwodjie o-wotócyg Panſta / nißka zoftäld,  Flefześliwy to estos 
baczyld wiek / krory maferceidto mleko 36(45Te/ ktory defekt ow (moich 
weim do Giebie nie widzi / ani fie w rich chce przeyźtzeć/ ani poprás 
sg «wić ; Etory Zguby fwotey nieoważi ani zabieg ic iey véituie, 
Flame, © Polacy/ Polacy molbrobsy! toc fie sáidbly fered wáfeide 
4n v; 58. ko Mleto. Coagularum eft icut lac cor eorum. W ila sie 
śćidny Kroleſtwaͤ tego przezacnego / muru / zaͤßez ytu / why 
* T s Ss ſtkiego 


ſtkiego Chrzebeldnſtwa / tál was Orca O. Legat niegdy Pete n, 
vczeil; á wy tak czefłym rozerwaͤniem ſeymow iepcze do tego tremura 
pomagacie / y fami ¿ciány Oyczyzny Mátti waͤßey miley vos Chriflia 
zrywacie. Otworzył ná was (mot zolty Cutecti/ Draco Ru- t. 
fus paßczeke fivore/ d voy przez niezgode ſwoie ſami vo mie lester Apoc. 12, 
cie ; bierze was y za pedza Pogaͤnſtwo w níemola/ zaͤbija / pali / | 
d wy owolnościich y waͤkaͤnſach oyfputuicéie/ tofity/ gás 
darmo trawicie ; nißczeie lud vbogi / vmiera przez nieznobne 
exátcye f oſpolſtwo / ginie? Oyczyznd; á temu przezcoginie  — 
nie zabiegacie. Ginie dla wäßych fiwdrow y nieſwornobei / 
dla nieußaͤnowania zwierzchnośći/ dla ſweywoli niepoſtu⸗ 
Bnego Zolnierzaͤ; o to co mieli od Poganſtwaͤ teg tam śćidny E 
bronić/ to fie rozbiegli po Roronie na chleb krowy doić : © er 
wyćciagneliście/ wydoili vigyad fanguinem, do krwie. b pe ' 

Day Dáníe Boże na przyczyne tego świątobliwego Heid 
B.KANTEGO pod ten ſeym Polakom twoim fercd cláros 
wne idto woda / aby vwazaͤli co powinm Pánu Bogu/ Ros 
śćiołowi/ Panu / aby vważdli ſiczerze potrzeby Oyayıny/ y 
prywatne porzuciwßy incereffá zdbiególi co predsey oſtatniey 
gubie Dygyzny ſwoiey Day Pdnte Rat holikom wfytkim 
pod ten gás pokuty/ y pofttrfivirtego fered czyſte iak wodd/ 
dby przes ſpowiedz świeta vpátromáli/ pwazdli/ y veysnamde 
lí fprofności y defekty ſwoie / yrzewnemiie á boynemi oblewóe Thren, se 
li tzami. Effánáe'córtügin ficut aquam in cońfpedłu Do- | 
mini; woła 3 E uche z. Prorot. Wyleway Eddy ſerce twoie » 
iako wode przed obecznościa Paͤnſka / przed Ráplánámi tego. 

Wylewaymy dla Bogá weatim niefiześciu Hyezyzny fered 
háfe przed Mateſtatem Bożym ako wode / wyznawaymy 
fiacie / Háretenie rofſtepti náfie r wśiąwfiy 34 prayawice 

tego fuge PB B. LANA KANTEGO proſmy pobots pay, ps, 

nie / ne tradat befiijs animas confitentes fibi, dbyRroles 

ſtwa tego dziedzictwa ſwego / w Rościoły tál ro mnozoneg / 

Whlugi Boze / w Rótolifi tát ob ſitego / nie dawał Pigh 

=, 94 
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"T pog iffi; aby tego Mieżdsświątobliwego vczynil caput 
— anoguliy wtym okrutnym od Poganſtwa ndściu/ cesymal go 
v rey &ciány poludniowey v tego kata / iako wegielny / torno 
e fietey ſtronie chylic; aby Kao Low 1 Jeg 
» Wiese Pinunäßemu Milos ciwemu Paͤnſtwom iego / A x a- 
. DEMIEX Miaſta temu dal te pocieche / żeby przezen / y 
przez prz ycʒ xns iego raͤtowal vtraplong Dycsysne : ywfławił 
cs predzey fluga ſwoiego / áby(my wnim Maieſtat iego nies 
ſtoncqzony fiawili/ wielbili / y 34 laͤſka lego glosili/ że B. 
KAN -fadus eſt in caput anguli, tátomal/ wſpaͤrt 
lako lapis angularis wogielny y katny kaͤmien / yz. ’ 
s Gyne; á doczekali za świątobliwym OY A 
6, wyrokiem wynieść 3 tego kata na Ole 
d gaes doſtoyne Eoóci tego / yzaͤſpie - 
ie ác weſolo. S.loANNES > Mn 
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